
文化摆渡人：法语外教的中国情缘

在中国的街头巷尾，总能听到各式各样的故事，而其中一位法语外教的故事格外引人注目。她名叫艾丽丝，来自法国普罗旺斯
，十年前怀揣着对东方文化的向往，只身来到中国。如今，她不仅是一名法语教师，更是一位文化摆渡人，用语言和热情在东
西方文化间架起了一座桥梁。艾丽丝的中国情缘，始于她对这片土地的深深好奇，也延续在她与学生、朋友的日常相处中。 
艾丽丝初到中国时，语言不通让她倍感挑战。她回忆起刚到上海的那段日子，连点菜都成了一场冒险。但她并未退缩，反而主
动融入当地生活。她学会了用中文与菜市场的大妈讨价还价，学会了包饺子，甚至在社区的广场舞中找到了一席之地。她说：
“中国人的热情让我感受到家的温暖，这让我决定留下来。”正是这种对文化的开放态度，让她逐渐成为学生心中的“文化摆
渡人”。 在课堂上，艾丽丝不仅教授法语语法和词汇，更将法国的历史、艺术和生活方式融入教学。她会用生动的故事讲述
巴黎塞纳河畔的浪漫，分享普罗旺斯薰衣草田的芬芳，还会带学生品尝她亲手做的法式可丽饼。学生们被她的热情感染，法语
学习不再是枯燥的背单词，而是一场文化之旅。一位学生小李说：“艾丽丝老师让我们觉得，学法语就像在和法国谈一场恋爱
。” 除了课堂，艾丽丝还积极参与中法文化交流活动。她曾组织学生参加中法文化节，用法语表演戏剧，展示中国传统文化
的魅力。她还与本地社区合作，举办法语电影放映会，让更多人了解法国的电影艺术。她说：“我希望通过我的努力，让更多
中国人感受到法国的美，也让法国人了解中国的深厚底蕴。” 艾丽丝的中国情缘不仅体现在教学和文化活动中，也融入了她
的日常生活。她爱上了成都的火锅，也迷上了云南的山水。她曾花了一个月时间独自旅行，探访中国的古村落和历史遗迹。她
说：“中国有太多值得探索的地方，每一个地方都有自己的故事。”她还学会了用毛笔写书法，虽然笔画不够流畅，但她乐在
其中。她笑称：“我写的字可能不像书法，但它承载了我的心意。” 多年来，艾丽丝用她的方式诠释了“文化摆渡人”的角
色。她不仅让学生们学会了法语，更让他们感受到文化的交融之美。她的故事也在当地社区传开，不少人被她的热情和真诚打
动。一位同事评价她：“艾丽丝就像一座桥，连接了两个不同的世界。” 如今，艾丽丝已经把中国当作第二故乡。她计划未
来继续留在这里，推广法语教育，深化中法文化交流。她说：“我的中国情缘还没有结束，我希望能为更多人带来文化的火花
。”在这个快速变化的时代，艾丽丝的故事提醒我们，语言不仅是沟通的工具，更是连接人心的纽带。她的经历，如同一首中
法交织的诗篇，在东西方文化的交汇处，缓缓诉说。
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